9. OBDAVCITEV

1. 31969 L 0335: Direktiva Sveta 69/335/EGS z dne 17. julija 1969 o posrednih davkih na
zbiranje kapitala (UL L 249, 3. 10. 1969, str. 25), kakor je bila spremenjena z:

— 11972 B: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Danske,
Irske in ZdruZzenega kraljestva (UL L 73, 27. 3. 1972, str. 14),

— 31973 L 0079: Direktivo Sveta 73/79/EGS z dne 9. 4. 1973 (UL L 103, 18. 4. 1973, str. 13),

— 31974 L 0553: Direktivo Sveta 74/553/EGS z dne 7. 11. 1974 (UL L 303, 13. 11. 1974,
str. 9),

— 11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

— 31985 L 0303: Direktivo Sveta 85/303/EGS z dne 10. 6. 1985 (UL L 156, 15. 6. 1985,
str. 23),

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),
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— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21).

V ¢lenu 3(1)(a) se doda naslednje:

'Druzbe po ¢eski zakonodaji:
"akciova spole¢nost"
—  "komanditni spole¢nost"

- "spolecnost s ru¢enim omezenym";

Druzbe po ciprski zakonodaji:

- etoupeleg mepropiopévng evbovnc”;

Druzbe po latvijski zakonodaji:

"kapitalsabiedriba";
Druzbe po madzarski zakonodaji:

—  "részvénytarsasag"

- "korlatolt feleldsségli tarsasag";
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Druzbe po malteski zakonodaji:
— "Kumpaniji ta’ Responsabilita Limitata"

"Socjetajiet en commandite li 1-kapital taghhom maqsum f’azzjonijiet";

Druzbe po poljski zakonodaji:
- "spotka akcyjna"

- "spotka z ograniczong odpowiedzialnoscia";

Druzbe po slovenski zakonodaji:
"delniska druzba"
- "komanditna delniSka druzba"

- "druzba z omejeno odgovornostjo";

Druzbe po slovaski zakonodaji:
—  "akciova spolo¢nost™
— "spolo¢nost’ s ru¢enim obmedzenym"

"komanditna spolo¢nost™ .
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2. 31976 L 0308: Direktiva Sveta 76/308/EGS z dne 15. marca 1976 o vzajemni pomoci pri
poravnavi terjatev, ki izhajajo iz poslovanja, ki so del sistema financiranja Evropskega kmetijskega
usmerjevalnega in jamstvenega sklada, ter iz prelevmanov in carin (UL L 73, 19. 3. 1976, str. 18),

kakor je bila spremenjena z :

- 11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

~ 31979 L 1071: Direktivo Sveta 79/1071/EGS z dne 6. 12. 1979 (UL L 331, 27. 12. 1979, str.
10),

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 31992 L 0108: Direktivo Sveta 92/108/EGS z dne 14. 12. 1992 (UL L 390, 31. 12. 1992, str.
124),
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- 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 32001 L 0044: Direktivo Sveta 2001/44/ES z dne 15. 6. 2001 (UL L 175, 28. 6. 2001, str. 17).

V Sesto alineo ¢lena 3 se doda naslednje:

"na Malti: Taxxa fug Dokumenti u Trasferimenti

v Sloveniji: (i) davek od prometa zavarovalnih poslov

(i) pozarna taksa".
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3. 31977 L 0388: Sesta Direktiva Sveta 77/388/EGS z dne 17. maja 1977 o usklajevanju
zakonodaj drzav ¢lanic o prometnih davkih - Skupni sistem davka na dodano vrednost: enotna

osnova za obdavc¢itev (UL L 145, 13. 6. 1977, str. 1), kakor je bila spremenjena z:

11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 95),

— 31980 L 0368: Direktivo Sveta 80/368/EGS z dne 26. 3. 1980 (UL L 90, 3. 4. 1980, str. 41),

— 31984 L 0386: Direktivo Sveta 84/386/EGS z dne 31. 7. 1984 (UL L 208, 3. 8. 1984, str. 58),

- 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 31989 L 0465: Direktivo Sveta 89/465/EGS z dne 18. 7. 1989 (UL L 226, 3. 8. 1989, str. 21),

— 31991 L 0680: Direktivo Sveta 91/680/EGS z dne 16. 12. 1991 (UL L 376, 31. 12. 1991, str.
1),

— 31992 L 0077: Direktivo Sveta 92/77/EGS z dne 19. 10. 1992 (UL L 316, 31. 10. 1992, str.
1),
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31992 L 0111:

47),

31994 L 0004:

31994 L 0005:

31994 L 0076:

31995 L 0007:

31996 L 0042:

31996 L 0095:

31998 L 0080:

31999 L 0049:

31999 L 0059:

Direktivo Sveta 92/111/EGS z dne 14. 12. 1992 (UL L 384, 30. 12. 1992, str.

Direktivo Sveta 94/4/ES z dne 14. 2. 1994 (UL L 60, 3. 3. 1994, str. 14),

Direktivo Sveta 94/5/ES z dne 14. 2. 1994 (UL L 60, 3. 3. 1994, str. 16),

Direktivo Sveta 94/76/ES z dne 22. 12. 1994 (UL L 365, 31. 12. 1994, str. 53),

Direktivo Sveta 95/7/ES z dne 10. 4. 1995 (UL L 102, 5. 5. 1995, str. 18),

Direktivo Sveta 96/42/ES z dne 25. 6. 1996 (UL L 170, 9. 7. 1996, str. 34),

Direktivo Sveta 96/95/ES z dne 20. 12. 1996 (UL L 338, 28. 12. 1996, str. 89),

Direktivo Sveta 98/80/ES z dne 12. 10. 1998 (UL L 281, 17. 10. 1998, str. 31),

Direktivo Sveta 1999/49/ES z dne 25. 5. 1999 (UL L 139, 2. 6. 1999, str. 27),

Direktivo Sveta 1999/59/ES z dne 17. 6. 1999 (UL L 162, 26. 6. 1999, str. 63),
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(@)

31999 L 0085: Direktivo Sveta 1999/85/ES z dne 22. 10. 1999 (UL L 277, 28. 10. 1999, str.
34),

32000 L 0017: Direktivo Sveta 2000/17/ES z dne 30. 3. 2000 (UL L 84, 5. 4. 2000, str. 24),

32000 L 0065: Direktivo Sveta 2000/65/ES z dne 17. 10. 2000 (UL L 269, 21. 10. 2000, str.
44),

32001 L 0004: Direktivo Sveta 2001/4/ES z dne 19. 1. 2001 (UL L 22, 24. 1. 2001, str. 17),

32001 L 0115: Direktivo Sveta 2001/115/ES z dne 20. 12. 2001 (UL L 15, 17. 1. 2002, str.
24),

32002 L 0038: Direktivo Sveta 2002/38/ES z dne 7. 5. 2002 (UL L 128, 15. 5. 2002, str. 41).

Za ¢lenom 24 se doda naslednji ¢len:

"Clen 24 bis

Pri izvajanju ¢lenov 24(2) do (6) lahko naslednje drZave Clanice priznavajo oprostitev davka
na dodano vrednost za davéne zavezance, katerih letni promet je manjsi od protivrednosti v

nacionalni valuti:

- na Ceskem: 35 000 EUR;
- v Estoniji: 16 000 EUR;
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- na Cipru: 15600 EUR;

— v Latviji: 17 200 EUR;

- v Litvi: 29 000 EUR;

- na Madzarskem: 35 000 EUR;

— na Malti: 37 000 EUR, Ce gre pretezno za gospodarsko dejavnost dobave blaga, 24 300
EUR, ¢e gre pretezno za gospodarsko dejavnost opravljanja storitev z nizko dodano
vrednostjo (visoki vlozki) in 14 600 EUR v drugih primerih, predvsem za ponudnike
storitev z visoko dodano vrednostjo (nizki vlozki);

- na Poljskem: 10 000 EUR;

— v Sloveniji: 25000 EUR,;

— na Slovaskem: 35 000 EUR.

Take oprostitve ne veljajo za lastna sredstva, za katera bo treba osnovo za obdavcitev

ponovno ugotoviti v skladu z Uredbo Sveta (EGS, Euratom) §t. 1553/89 o dokon¢ni enotni

* o,

ureditvi zbiranja lastnih sredstev iz davka na dodano vrednost™.";

UL L 155, 7. 6. 1989, str. 9. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo Sveta (ES,
Euratom) $t. 1026/1999 (UL L 126, 20. 5. 1999, str. 1).
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(b)

(©)

(d)

Naslov NASLOVA XVIc se nadomesti z naslednjim:

"NASLOV XVIc

Prehodni ukrepi, ki se uporabljajo za pristop k Evropski uniji Avstrije, Finske in Svedske 1.

januarja 1995 ter za pristop Ceske, Estonije, Cipra, Latvije, Litve, Madzarske, Malte, Poljske,

Slovenije in Slovaske 1. maja 2004".

V NASLOVU XVIc se druga alinea ¢lena 28p(1) nadomesti z naslednjim:

—  "nove drzave Clanice" pomeni ozemlje drzav Clanic, ki so s 1. januarjem 1995 in s 1.
majem 2004 pristopile k Evropski uniji, kot je opredeljeno za vsako izmed teh drzav
¢lanic v ¢lenu 3 te direktive,'.

V NASLOVU XVIc se zadnji pododstavek ¢lena 28p(7) nadomesti z naslednjim:

"Da je ta pogoj izpolnjen, se Steje v naslednjih primerih:

— glede Avstrije, Finske in Svedske, ¢e je bil datum prve uporabe prevoznega sredstva

pred 1. januarjem 1987,
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- glede Ceske, Estonije, Cipra, Latvije, Litve, Madzarske, Malte, Poljske, Slovenije in

Slovaske, Ce je bil datum prve uporabe pred 1. majem 1996;

- ¢e je znesek dolgovanega davka zaradi uvoza neznaten.".

4. 31977 L 0799: Direktiva Sveta 77/799/EGS z dne 19. decembra 1977 o vzajemni pomoci
pristojnih organov drZav ¢lanic na podroc¢ju neposredne in posredne obdav¢itve (UL L 336, 27. 12.

1977, str. 15), kakor je bila spremenjena z:

— 11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

— 31979 L 1070: Direktivo Sveta 79/1070/EGS z dne 6. 12. 1979 (UL L 331, 27. 12. 1979,
str. 8),

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 31992 L 0012: Direktivo Sveta 92/12/EGS z dne 25. 2. 1992 (UL L 76, 23. 3. 1992, str. 1),
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11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21).

(@ V ¢lenu 1(3) se doda naslednje:

"na Ceskem:

Dang¢ z ptijmt

Dan z nemovitosti

Dan dédicka, dan darovaci a dai z prevodu nemovitosti
Dan z ptidané hodnoty

Spotiebni dané

v Estoniji:
Tulumaks
Sotsiaalmaks

Maamaks

na Cipru:

dopog Ercodnpoatog

"Extaxtn Ewopopd yia tnv "Apvva g Anpokpatiog
dopog Keparaovykmv Kepdawv

dopog Axivnng [droktnoiog
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v Latviji:
iedzivotaju ienakuma nodoklis
nekustama Tpasuma nodoklis

uznémumu ienakuma nodoklis

v Litvi:

Gyventojy pajamy mokestis

Pelno mokestis

Imoniy ir organizacijy nekilnojamojo turto mokestis
Zemés mokestis

Mokestis uz valstybinius gamtos isteklius

Mokestis uz aplinkos terSima

Naftos ir dujy iStekliy mokestis

Paveldimo turto mokestis

na Madzarskem:
személyi jovedelemado
tarsasagi ado
osztalékado

altalanos forgalmi ado
jovedéki ado
épitményadd

telekado
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na Malti:

Taxxa fuq I-income

na Poljskem:

Podatek dochodowy od 0séb prawnych
Podatek dochodowy od 0s6b fizycznych
Podatek od czynnosci cywilnoprawnych

v Sloveniji:

Dohodnina

Davki ob¢anov

Davek od dobicka pravnih oseb

Posebni davek na bilan¢no vsoto bank in hranilnic

na Slovaskem:

dan z prijmov fyzickych os6b

dan z prijmov pravnickych os6b

dan z dedi¢stva

dan z darovania

dan z prevodu a prechodu nehnutel'nosti
dan z nehnutel’'nosti

dan z pridanej hodnoty

spotrebné dane".
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(b) V ¢lenu 1(5) se doda naslednje:

"na CeSkem:

Ministr financi ali pooblas¢en predstavnik

v Estoniji:

Rahandusminister ali pooblas¢en predstavnik

na Cipru:

Ynovpydc Owovopkdv ali pooblaScen predstavnik

v Latviji:

FinanSu ministrs ali pooblas¢en predstavnik

v Litvi:

Finansy ministras ali pooblas¢en predstavnik

na Madzarskem:

A pénzigyminiszter ali pooblas¢en predstavnik
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na Malti:

[I-Ministru responsabbli ghall-Finanzi ali pooblas¢en predstavnik

na Poljskem:

Minister Finansow ali pooblas¢en predstavnik

v Sloveniji:

Minister za finance ali pooblas¢en predstavnik

na Slovaskem:

Minister financii ali pooblas¢en predstavnik".

5. 31979 L 1072: Osma direktiva Sveta 79/1072/EGS z dne 6. decembra 1979 o usklajevanju
zakonodaj drzav ¢lanic 0 prometnih davkih - postopki za vracilo davka na dodano vrednost davénim
zavezancem, katerih sedez ni na ozemlju drzave (UL L 331, 27. 12. 1979, str. 11), kakor je bila

spremenjena z:

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 31986 L 0560: Trinajsto direktivo Sveta 86/560/EGS z dne 17. 11. 1986
(UL L 326, 21. 11. 1986, str. 40),
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— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21).

(@ 'V tocki D Priloge C se doda naslednje:

—  Cesko: Finanéni tifad pro Prahu 1

—  Estonijo: Maksuamet

— Ciper: Ymovpyeio Owovopukav, Tuqua TeAoveiov, Yanpeoio @.I1.A.

—  Latvijo: Valsts ienémumu dienesta Lielo nodoklu maksataju parvalde

- Litvo: Vilniaus apskrities valstybiné mokes¢iy inspekcija

—  Madzarsko: Ado- és Pénziigyi Ellendérzési Hivatal

—  Malto: Id-Dipartiment tat-Taxxa fuq il-Valur Mizjud fil-Ministeru tal-Finanzi
—  Poljsko: Drugi Urzad Skarbowy Warszawa Srodmiescie

—  Slovenijo: Davéni urad Ljubljana

—  Slovasko: Danovy Urad Bratislava I' ™.

AA2003/ACT/Priloga I1/sl 1698



(b) 'V prvem odstavku tocke I Priloge C se doda naslednje:

"CZK ...
EEK ...
CYP ...
LVL ...
LTL ...
HUF ...
MTL ...
PLN ...
SIT ..
SKK ...".

(c) 'V drugem odstavku tocke I Priloge C se doda naslednje:

"CZK ...
EEK ...
CYP ...
LVL ...
LTL ...
HUF ...
MTL ...
PLN ...
SIT ..
SKK ...".
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6. 31983 L 0182: Direktiva Sveta 83/182/EGS z dne 28. marca 1983 o davénih oprostitvah v
Skupnosti za nekatera prevozna sredstva, zacasno uvozena iz ene drzave ¢lanice v drugo

(UL L 105, 23. 4. 1983, str. 59), kakor je bila spremenjena z:

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 31991 L 0680: Direktivo Sveta 91/680/EGS z dne 16. 12. 1991 (UL L 376, 31. 12. 1991,
str. 1),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,

Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21).

V Prilogi se doda naslednje:

"CESKA

— Silni¢ni dan
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CIPER

— O mept Tehwvelokov Aacpav kot Popov Katavardoewg Nopog

— O mepi Mnyavoxvitov Oymudtov kot Tpoyaiog Kivoewe Nopog tov 1972, 6nwg
TpomomoOnke

— Ot epi Mnyavoxwvitov Oymudtov kot Tpoyaiog Kivnoewg Kavoviopot tov 1984, 6mmg

TpomomoOnKay

LATVIA
- akcizes nodoklis (likums "Par akcizes nodokli", pienemts 1999. gada 25. novembr1)

—  transportlidzeklu ikgad€ja nodeva (likums "Par transportlidzeklu ikgadg&jo nodevu", pienemts

2001. gada 22. novembiT)

LITVA
—  Prekiy apyvartos mokestis (Zin., 2002, Nr. 56-2229).

MALTA
- Dazju tas-Sisa fuq Vetturi bil-Mutur (Att dwar Taxxa tar-Registrazzjoni tal-Vetturi bil-Mutur,

Kap. 368)

SLOVENUA

—  Davki od prometa motornih vozil (Zakon o davkih na motorna vozila, Ur. . RS, §t. 52/99)

AA2003/ACT/Priloga I1/sl 1701



SLOVASKA

—  Z&kon o cestnej dani*.

7. 31990 L 0434: Direktiva Sveta 90/434/EGS z dne 23. julija 1990 o skupnem sistemu
obdavcitve za zdruzitve, delitve, prenose sredstev in zamenjave kapitalskih delezev druzb iz

razli¢nih drzav ¢lanic (UL L 225, 20. 8. 1990, str. 1), kakor je bila spremenjena z:

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21).

(@ V ¢lenu 3(c) se doda naslednje:

- "Dati z pi{jma pravnickych osob na Ceskem,

- Tulumaks v Estoniji,

- ®opog Ewcodnpartog na Cipru,

—  uznémumu ienakuma nodoklis v Latviji,

—  Pelno mokestis v Litvi,

— Tarsasagi addé na Madzarskem,

- Taxxa fuq I-income na Malti,

—  Podatek dochodowy od 0séb prawnych na Poljskem,
- Davek od dobicka pravnih oseb v Sloveniji,

—  Dan z prijmov pravnickych osob in Slovakia".
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(b)

V Prilogi se doda naslednje:

'(p) Druzbe po ¢eski zakonodaji: "akciova spole¢nost", "spole¢nost s ru¢enim omezenym";

()

(s)

(t)

(u)

v)

druzbe po estonski zakonodaji: "tdistihing", "usaldusihing", "osaiihing”, "aktsiaselts",

"tulundusiihistu";

po ciprski zakonodaji: "etaupeiec", kot je opredeljena v predpisih o davku od dohodka;

nn

druzbe po latvijski zakonodaji: "akciju sabiedriba", "sabiedriba ar ierobezotu atbildibu";

druzbe, inkorporirane po litvanski zakonodaji;

druzbe po madzarski zakonodaji: "kozkereseti tarsasag", "betéti tarsasag", "k6zos
nn nn

vallalat", "korlatolt felelosségli tarsasag", "részvénytarsasag", "egyesiilés", "kozhaszni

tarsasag", "szovetkezet";

druzbe po malteski zakonodaji: "Kumpaniji ta’ Responsabilita’ Limitata", "Socjetajiet

en commandite li I-kapital taghhom magsum f’azzjonijiet";
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nn

(w) druzbe po poljski zakonodaji: "spotka akcyjna", "spotka z ograniczong

odpowiedzialnos$cia";

(X)  druzbe po slovenski zakonodaji: "delniska druzba", "komanditna druzba", "druzba z

omejeno odgovornostjo™;

nn

(y) druzbe po slovaski zakonodaji: "Akciova spolo¢nost™, "Spolo¢nost’ s ruéenim

obmedzenym", "Komanditna spolo¢nost™ .

8. 31990 L 0435: Direktiva Sveta 90/435/EGS z dne 23. julija 1990 o skupnem sistemu
obdav¢itve mati¢nih in odvisnih druzb iz razli¢nih drzav ¢lanic (UL L 225, 20. 8. 1990, str. 6),

kakor je bila spremenjena z:

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike
Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21).

(@ V ¢lenu 2(c) se doda naslednje:

— "Dan z p¥ijmi pravnickych osob na Ceskem
—  Tulumaks v Estoniji

—  ®dpog Ewsodnpoatog na Cipru

—  uzpémumu ienakuma nodoklis v Latviji

- Pelno mokestis v Litvi
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(b)

Tarsasagi ado, osztalékadd na Madzarskem

Taxxa fuq I-income na Malti

Podatek dochodowy od 0séb prawnych na Poljskem
Davek od dobicka pravnih oseb v Sloveniji

dan z prijmov pravnickych osob na Slovaskem".

V Prilogi se doda naslednje:

'(p) druzbe po ¢eski zakonodaji: "akciova spole¢nost", "komanditni spole¢nost", "spole¢nost

(@)

(s)

S ru¢enim omezenym";

nn nn nmn

druzbe po estonski zakonodaji: "tdisiihing", "usaldusiihing", "osaiihing", "aktsiaselts",

"tulundusiihistu";

po ciprski zakonodaji: "etoupeieg”, kot je opredeljena v predpisih o davku od dohodka

nn

druzbe po latvijski zakonodaji: "akciju sabiedriba", "sabiedriba ar ierobeZotu atbildibu";
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(t)

(u)

(V)

(w)

(x)

v)

druzbe, inkorporirane po litvanski zakonodaji;

druzbe po madZzarski zakonodaji: "kozkereseti tarsasag", "betéti tarsasag", "kozos
nn nn

vallalat", "korlatolt feleldsségli tarsasag", "részvénytarsasag", "egyesiilés",

"szOvetkezet";

druzbe po malteski zakonodaji: "Kumpaniji ta’ Responsabilita’ Limitata", "Socjetajiet

en commandite li I-kapital taghhom maqsum f’azzjonijiet";

nn

druzbe po poljski zakonodaji: "spotka akcyjna", "spotka z ograniczong

odpowiedzialnoscia";

druzbe po slovenski zakonodaji: "delniSka druzba", "komanditna druzba", "druzba z

omejeno odgovornostjo™;

druzbe po slovaski zakonodaji: "akciova spolo¢nost™, "spolo¢nost’ s ruc¢enim

obmedzenym", "komanditna spolocnost™ '.
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9. 31992 L 0083: Direktiva Sveta 92/83/EGS z dne 19. oktobra 1992 o uskladitvi strukture
troSarine za alkohol in alkoholne pijace (UL L 316, 31. 10. 1992, str. 21).

V ¢lenu 22 se doda naslednje:

"6. Ceska lahko za etilni alkohol, proizveden v sadjarskih Zganjarnah, ki letno proizvedejo ved
kot 10 hektolitrov etilnega alkohola iz sadja, ki jim ga dobavijo sadjarska gospodinjstva,
uporabljajo nizjo trosarinsko stopnjo, ki ne sme biti nizja od 50 % standardne nacionalne
troSarinske stopnje za etilni alkohol. Uporaba niZje stopnje je omejena na 30 litrov Zgane pijace iz
sadja na proizvodno sadjarsko gospodinjstvo na leto, ki so namenjeni izkljucno za njihovo osebno

porabo.".

"7.  Slovaska in MadZarska lahko za etilni alkohol, proizveden v sadjarskih Zganjarnah, ki letno
proizvedejo ve€ kot 10 hektolitrov etilnega alkohola iz sadja, ki jim ga dobavijo sadjarska
gospodinjstva, uporabljajo nizjo trosarinsko stopnjo, ki ne sme biti nizja od 50 % standardne
nacionalne trosarinske stopnje za etilni alkohol. Uporaba nizje stopnje je omejena na 50 litrov zgane
pijace iz sadja na proizvodno sadjarsko gospodinjstvo na leto, ki so namenjeni izklju¢no za njihovo
osebno porabo. Komisija bo v letu 2015 ponovno preucila to ureditev in porocala Svetu o moznih

spremembah.".
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10. 31992 R 2719: Uredba Komisije (EGS) §t. 2719/92 z dne 11. septembra 1992 o spremnem
administrativnem dokumentu za gibanje trosarinskih izdelkov pod rezimom odloga placila troSarine

(UL L 276, 19. 9. 1992, str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

— 31993 R 2225: Uredbo Komisije (EGS) §t. 2225/93 z dne 27. 7. 1993 (UL L 198, 7. 8. 1993,
str. 5).

(@) Clen 2a(2) se nadomesti z naslednjim:

"2. Spremni dokumenti, ki so oblikovani v skladu z odstavkom 1, vsebujejo v polju, ki je

namenjeno podpisu posiljatelja, eno izmed naslednjih navedb:

- Dispensa de firma

— Podpis prominut

— Fritaget for underskrift

- Freistellung von der Unterschriftsleistung
—  AllkirjanBudest loobutud

— Agv amouteiton vToypaen

—  Signature waived

- Dispense de signature
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- Dispensa dalla firma

— Derigs bez paraksta

— ParaSo nereikalaujama

—  Alairas aldl mentesitve

— Firma mhux mehtiega

—  Van ondertekening vrijgesteld
—  Z pominigciem podpisu

- Dispensa de assinatura

— Podpis sa nevyzaduje

- Opustitev podpisa”.

(b)  V polju 12, tocki 2, obrazlozitvenih opombah, v Prilogi 1 se seznam okrajSav nadomesti z

naslednjim:

"BE Belgija
CZ Ceska
DK Danska
DE Nemcija
EE Estonija
GR Gr¢ija
ES Spanija
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Francija
Irska

Italija

Ciper
Latvija
Litva
Luksemburg
Madzarska
Malta
Nizozemska
Avstrija
Poljska
Portugalska
Slovenija
Slovaska
Finska
Svedska

Zdruzeno kraljestvo".
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